Vintage-Revival

Vintage Revival Montlhery 2019 — 11 & 12 May

Dear Participant,

Please find below your subscription form as a static exhibitor to the Vintage Revival Montlhery 2019

Please fill and return the completed registration form (page 2).

Please arrange your payment transfer in full within the following 4 weeks. See the payment details in Article 1 of the regulations.

On receipt of your payment, you will be sent your official participation number which must be shown to the staff on arrival at
the circuit.

Do not hesitate to contact us for any information you may require.
Kind regards

We would be most grateful if you could advise us as soon as possible should you have to cancel for any reason.

VRM Organisation

Vintage Revival Montihery

France :
Association Vintage Revival
28, Rue de la rotonde
58000 NEVERS

Web : http://www.vintage-revival.fr/
Président : Vincent Chamon - vintage-revival-montlhery@outlook.com
Téléphone : 06 59 50 39 13
Fax : 03 86 21 44 65

Angleterre — UK Representant :
Jean-Frédéric Frot -jffrot@btconnect.com
Tél : 0044 1254 824590
Port : 0044 7746 776696

Hollande — NL Representant :
Kees — VRM.NL@outlook.com

Allemagne — De Representant :
Frank Seeger - fs@anzani.de
Tél : 0049 74312280
Port : 0049 1727605798


mailto:fs@anzani.de

Exhibitors-Park

Vintage-Revival |N°

www.vintage-revival.fr

REGISTRATION FORM

Linas-Montlhery racetrack

11 & 12 May 2019

Nom / Surname ; Prénom / First name

Tél : e-mail :

Véhicule / Vehicle:
( Pré-1940 a tendance sportive. Nous consulter pour les véhicules plus modernes )

Automobile / Car : ( Pre-1940 vehicles of sporting character. Contact us regarding later vehicles)
Moto / Motorcycle : Marque / Make:
Model: Carrosserie / Body :
Année du véhicule / Year: Cylindrée / Capacity cm3/cc

Estimatif vitesse du véhicule:
(Estimated speed of vehicle )

Remorque de plus de 3 métres de haut / Trailer of more than 3 meters in height : OQui/Yes D Non/No D

Insérez une Photo du Véhicule / Insert one Picture of the Vehicle

Final date
for entries

March 15t
2019

Pas de validation de I’engagement si le réglement n’est pas signé / daté

The regulations must also be signed and dated or the entry will not be accepted Cloture des
i . . . inscriptions
Barbecue, Alcool sont interdits dans I’enceinte du circuit
Barbecues, alcohol are forbidden ler Mars
Inscriptions : uniquement véhicules pré 1940 ou exception ( nous consulter ) 2019

A Retourner a: Vintage Revival / 28, Rue de la rotonde 58000 Nevers
(Voir Article 1 du REGLEMENT )

www.vintage-revival.fr
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TARIFS / CHARGES

Tarifs Week-end Parc Exposant —
Charges for the weekend (Vintage Vehicle for the Exhibitors Park) :

Tarif unique Véhicule tous genres d’avant 1940 :

Charge for one vehicle pre 1940 :

* 1véhicule — 2 personnes / One vehicle and two people : 20 € x = €

by Paypal to our e-mail address:
vintage-revival-montlhery@outlook.com and quoting your surname and entry number in the message box.
Please add €10.00 to your total to cover the commissions

Tarif accompagnateur / Charge for each additional person :

*1 Jour 1Pers — One Day: 10€ x = €

* 2 Jours 1Pers — Week-end : 15 € x = €

( Gratuit pour les moins de 16 ans / No charge for persons under 16 )

Restauration au circuit / Lunch at the Track :

Samedi Midi / Saturday

* LOMBARD : x 18,00€ = €
* ASCARI  : x 23,00€ = €
Dimanche Midi / Sunday noon
* LOMBARD : x 18,00€ = €
* ASCARI X 23,006 = €
Total €
PAYPAL e Total + PAYPAL--- €

REPAS VEGETARIEN POSSIBLE ( Nous consulter : vintage-revival-montlhery@outlook.com )
VEGETARIAN LUNCH POSSIBLE ( Please contact : vintage-revival-montlhery@outlook.com )

Voir feuille suivante pour le descriptif des menus

Retour des inscriptions
(Voir Article 1 — Inscription sur le REGLEMENT)
Association Vintage Revival
28, Rue de la rotonde
58000 Nevers
www.vintage-revival.fr
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Browt lrasten

RESTAURATION

Vintage Revival & « Brault Traiteur » chopice of meals for Saturday & Sunday lunches:
Bookings ensure that you do not queue during the event!
A roofed spacewith tables and chairs will be available for people who have booked hot meals

SATURDAY LUNCH

Lombard Menu
18,00 Euros inc
( Cold Take away meal per person )

* Ballotin of Semi Smoked Salmon, Young Leeks with Fennel cream
* Roast Beef — Tomatoes Mozarella & Basil
* Brie cheese— Green salad
* Vanilla Russian Biscuit and Custard
* Bottled Mineral Water 50 ¢

Ascari Menu
23,00 Euros Prix TTC
( Hot Meal at the Cantine_per person )

* Ballotin of Semi Smoked Salmon, Young Leeks with Fennel cream
* Parmentier of Duck, with vegetables in Provencale sauce
* Brie cheese — Green salad
* Vanilla Russian Biscuit and Custard
* Choice of mineral water or cola or coffee )

SUNDAY LUNCH

Lombard Menu
18,00 Euros inc
( Cold Take away meal per person )

*Home-made Whiting and Scallop Mousse — cocktail sauce
* Roasted Filets of Duck- Ratatouille —Green bean salad with parmesan
* Pont Lévéque cheese — Green salad
* Apricot Pie and Almonds
* 1 non alcoholic drink

Ascari Menu
23,00 Euros Prix TTC
( Hot Meal at the Cantine per person )

* Home-made Whiting and Scallop Mousse — cocktail sauce
*Guinea Fowl Gicolette in Cider & Apples — vegetable gratin
* Pont Lévéque Cheese — Green salad
* Apricot Pie and Almonds
* Mineral Water, Cola or Coffee

Végétarian meals can be ordered on special request 1 month in advance

*) Snack-Buvette “Vintage” :
( Sandwiches, Salads, Hot Dogs, Burgers and hot and cold drinks in P1 et P7 areas)

www.vintage-revival.fr
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PLANNING
2019

FRIDAY 10/05/2019 — VEHICLES AND TRAILERS DROP ONLY-

e (09:00 : Open for traders, bring and buy and spares installation only.

e 13:30 : Open to all participants to drop vehicles and trailers.
Limited time available, please do not stay longer than necessary

e 17:30: Access closed to all non-UTAC personnel
(Entrance access to the circuit closed - 17:00 - 17:05)

SATURDAY 11/05/2019 - Visitors Access : 09:30 —17:00

07:30 : Open to participants
08:30 : Welcome by the organisers et drivers’ briefing by PAE in front of the MOTUL Truck

09:00 - 09:15 / Grid A (35 véhicles)

09:20 - 09:35 / Grid B ( 35 véhicles)

09:40 — 09:55 / Grid C ( 35 véhicles)

10:00 — 10:15 / GP Bikes Grid (47 véhicles)

10:20 — 10:35 / Grid D — Flying Banana - ( 35 véhicles ) (Three wheelers )
10:40 — 10:55 / Grid E - Grand-Prix Cars ( 35 vehicles)

11:00 — 11:15 / Race Bikes Grid ( 47 vehicles)

11:20 - 11:35 / Grid F ( 35 véhicles)

11:40 — 11:55 / Grid G ( 35 vehicles ) ( Racer & Special )

12:00 - 12:15 / Grid H « YCAR » ( 35 véhicles)

12:20 — 12:35 / Grid « Jean Lalan » Pre-1919 Bikes & Exception vehicles
12:40 — 12:55 / Grid Board Track & Records Bikes

12h55 : Lunch Break (No Alcohol )
Track open to all bicycles pre 1940

14:30 — 14:45 / Grid A (35 Véhicles)

14:50 — 15:05 / Grid B ( 35 Véhicles)

15:10 — 15:25 / Grid C ( 35 Veéhicles)

15:30 — 15:45 / GP Bikes Grid ( 47 vehicles)

15:55-16:05 / Grid D — Flying Banana - ( 35 véhicles ) (Three wheelers )
16:10 — 16:25 / Grid E — Grand Prix Cars ( 35 Véhicles)

16:30 — 16:45 / Race Bikes Grid ( 47 véhicles )

16:50 — 17:05 / Grid F ( 35 véhicles)

17:10-17:25 / Grid G ( 35 véhicles) ( Racer & Special )

17:30 - 17:45 / Grid H « YCAR » (35 véhicles)

17:50 — 18:05 / Grid « Jean Lalan » Pre-1919 Bikes & Exception vehicles
18:10 — 18:25 / Grid Board Track & Record

18:25 : Circuit runs end for the day
19:30 : Gates closed



Planning 2019

SUNDAY 12/05/2019 - Visitors Access : 09:30 —17:00

e 08:00 am : Open to participants

09:00 - 09:15 / Grid A (35 véhicles)

09:20 - 09:35 / Grid B ( 35 véhicles)

09:40 — 09:55 / Grid C ( 35 véhicles)

10:00 — 10:15 / GP Bikes Grid (47 véhicles)

10:20 — 10:35 / Grid D - Flying Banana - ( 35 véhicles ) (Three wheelers)
10:40 — 10:55 / Grid E - Grand-Prix Cars ( 35 vehicles)

11:00 — 11:15 / Race Bikes Grid ( 47 vehicles)

11:20 —11:35 / Grid F ( 35 véhicles)

11:40 — 11:55 / Grid G ( 35 véhicles ) ( Racer & Special )

12:00 — 12:15 / Grid H « YCAR » ( 35 véhicles )

12:20 — 12:35 / Grid « Jean Lalan » Pre-1919 Bikes & Exception vehicles
12:40 — 12:55 / Grid Board Track & Records Bikes

12h55 : Lunch Break (No Alcohol )
Track open to all bicycles pre 1940

13 : 30 — VRM Award by

14:30 — 14:45 / Grid A (35 Véhicles)

14:50 — 15:05 / Grid B ( 35 Véhicles)

15:10 — 15:25 / Grid C ( 35 Véhicles)

15:30 — 15:45 / GP Bikes Grid ( 47 vehicles )

15:55 -16:05 / Grid D — Flying Banana - ( 35 véhicles ) (Three wheelers )
16:10 — 16:25 / Grid E — Grand Prix Cars ( 35 Véhicles)

16:30 — 16:45 / Race Bikes Grid ( 47 vehicles)

16:50 — 17:05 / Grid F ( 35 véhicles)

17:10-17:25 / Grid G ( 35 véhicles) ( Racer & Special )

17:30 - 17:45 / Grid H « YCAR » ( 35 véhicles)

17:50 — 18:05 / Grid « Jean Lalan » Pre-1919 Bikes & Exception vehicles
18:10 | Final parade with participation of the static display Park vehicles

19h30 : Gates closed
END OF THE EVENT

www.vintage-revival.fr



http://www.vintage-revival.fr/

... mx i \mw,c::w7m,
Bocla @ 5525 w\o Spare—Par
Pred

Chaussat
Collection

0
_s.i\r.b\ ]
et S sl
57 \d -
h.ﬁ.» ....n“”ﬂ.- C.. o=
Vintage Revival Montihéry

AR 4 7]

control




- .@*% cDG. 7«?1 Q\\ ..-l’.«/.lll...l.l‘l‘ll..\\ulln.\\\\\‘!

Tajoie RN Y AL o
- $ e 2 g P CHARTRES ' AUTODROME DE LINAS-MONTLHERY
LA, NS PARIS -
\ @ —.._m O C ﬂ m C ._.> O O m _...N > _S Nj2 VERSAILESZFT AT [P\ ; VERSAILLES ANNEAU DE VITESSE ET CIRCUIT COURSE

o e ann—...dﬂu CRETEL Y

Site de Linas-Montlhéry i %
B 1 Depuis VersaiLts ¢ {A)

oy o)
\ S
Refoindre I’A86 en direction de CRETEI puls emprunter la N1 18 vers PALAISEAU/MONTLHERY/

Ewry, .
a) Contlnuer par la N104 {la Francillennef vers YON/METZNANCY/EVRY/LINASMONTIHERY/ Coordonnées GPS :

ARAON. Prondre la sortie 43 ETAMPES/ORIEANS, puls sulvre LEWILESURORGE/LINAS/

MONTIHERY /AVTODROME [puis voir loupe]. Longitude : 02° 15’ 02” E

i § Depuis CHarRes ¢ (B ; : ) y ”
Rejoindre [/A11/A10 en %_ao__o: de PaRis. {Pufs voir &}). Latitude : 48° 37’ 07" N

8 § Depuis Airororr p'ORLY ¢ {€)

Rejoindre la N7 en direction de CRETEL/VERSALES. Emprunter la N186 en direction de
VERSAUILES,
b) Prendre la bifurcation A6 BorDEAUX/NANTES/EVRY/LYON puis suivra BORDEAUX/NANTES
ar 'A10, oe._hﬁ\ﬁa i\« Zo.ﬁig\ww_vszh;m%m Jﬂ la ”ﬁo o o_s runter la sortle m a %«nm__\ﬂ_mwﬂ__k
104 BORDEAUY/NANTES/EVRY. Au rondspolnt prendre en face direction I'AUTODROME {pufs
voir loupe]. H, DE GAULLE] Ballainvilliers

0 B Depuis L'Afroporr CHARLES DE GAuLLE ¢ {€)

Rejoindre I’A1 en diraction de PARS puis continuer par le Périphérique Est direction Merz-
NANCY puls LYON, (Pufs voir b}).

0 B Depuis MarNE-LA-VALLEE ¢ (D) : i
Refoindre la N104 {la Franclienne) en direction de MEWN-SENART/EVRY puis continuer par Evry/Lyon
'A direction Pars.
¢) Prendre la bifurcation N104 vers A10 BORDEAUK/NANTES puis prendre la sortie 43 PAgs-
PORTE 0/ ORIEANS/LEUYLE-SURORGE/LINAS/MONTIHERY. Suivre ensuife LEWILLESUR-ORGE/LINAS/
MONTIHERY /AUTODROME (pufs voir foupe].

8 § Depuis Nemours ¢ (D)

Rejoindre 'A6 en direction de PARss. [Puls voir e}).

M4 From Versaiuues ¢ {A)

Get on the A86 motorway heading fowards CRETEL, and toke the N118 furning for
PALAISEAU/MONTIHERY /EVRY,

a) Continue on the N104 (la Francilienne] heading fowards YON/METZNANCY/EVRY/LINAS-
MONTIHERY /ARAION, and fake exit 43 ETampes/OREANS, then follow signs for LEuviLESUR:
ORGE/LINAS/MONTLHERY/AUIODROME (then se detoiled insel).

98¢ From CHaRTREs ¢ (B}

Take the A11 and then A10 motorway heading towards PaRs (then follow instructions from
(e} above).

3¢ From Orwy AIRPORY ¢ {€)

Get on the N7 heading fowards CRETE(/VERSAILIES, and take the N186 turning for VERSAILES.
b} Get on the A6 motorway for BORDEAUK/NANTES/EVRY/IYON, and then fake the A10
moforway for BORDEAUX/NANTES, Continue towards MONTIHERY/ARPAION/ETAMPES on the
N20, and take the N 104 exit BORDEAUX/NANTES/EvRY. At the roundabout, go stralght ahead
for the AUTODROME {then see detaled inse].

2% From CHARLES DE GAULLE AIRPORT 2 (€}

From the A1 motorway heading towards Pawis, take the Périphérique Est (East ring road)

heading towards METZNANCY, and then LYON, (Then follow instructions as from b} above].

286 From MARNE-LA-VALLEE ¢ (D]

From the N104 (la Franciienne heading fowards MEUNSENARI/EWRY, fake the A6

motorway heading fowards PARS.

Depuis/From
Sortie 43a

| Toute repeopucnion mTerome - PLANFAX © o Té: 01 41 38 38 38 - Jun 2003]

) Get on the N104 for BoroEau:/NANTES, ond take exit 43a PARIs-PORTE ' OREANS/LEUVILEE- / o gz_a“ﬂa ;
SURORGE/LINAS/MONTIHERY, Then follow signs for LEUVILESURORGE/LINAS/MONTIHERY/ ! 2 md»@ﬁﬂm,%w.w%

AUTODROME {then see delailed inss.

28 From Nemouss : (D}
Take the Aé motorway heading towards Parts {then follow instructions from ¢} above.




LISTING CAMPINGS

Le Beau Village
(15 Min circuit Linas-Montlhery )

Vintage Revival Montlhery
Vintage Revival Montihery

Adresse : 1, Voie des prés
91700 — Villiers sur Orge

Email: contact@campingaparis.com

Tél: Tel: + 33 (0)1.60.16.17.86
Fax : +33 (0) 160 163 146
Web : http://www.campingaparis.com/

Fontenay les Briis
( 15 Min circuit Linas-Montlhery )

RESERVATION : Jean-Noél Bilbaut
e jnbilbaut@neuf.fr
e 06954490 750u0683532963

Adresse : 2, Place de la Mairie
91640 Fontenay les Briis

Contact : France
Tél: +33 (0) 164 907 769
Fax :+33(0) 164 905 308
e-mail : font.briis@orange.fr

Contact : Europe
Fax :+33(0) 164 905 308
e-mail : font.briis@orange.fr

Information : The Camping de Fontenay les Briis is on the grounds of the chateau de Fontenay les Briis. Le
chateau offers rooms to rent, the comfort is spartan but with private shower and toilet and in the style of Youth
Hostels of the seventies


mailto:contact@campingaparis.com
http://www.campingaparis.com/
mailto:jnbilbaut@neuf.fr
mailto:font.briis@orange.fr
mailto:font.briis@orange.fr
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Vintage Revival montihery v Reviv

Listing HOTELS

Hoétels a proximité immédiate de I'’Autodrome

*B & BCITY 47 Chambres* + Restaurant
ZAE de I'Autodrome
3, Aliée Frangois Cevert
91310 LINAS
Tél: +33 (0)8. 92. 78. 80. 63
Fax : +33 (0)1. 64. 49. 09. 24
Internet : http://www.hotel-bb.com/reservation-hotel/lang/en/home/hotel _info?hotelld=4171

*Formule 1 94 Chambres*
Chemin de Tabor
91310 LINAS
Tél: +33 (0)8 91705276
Fax : +33 (0)1 69 80 89 21
Internet : http://www.hotelf1.com/fr/hotel-2343-formule-1-hotelf1-linas-montlhery/index.shtml

Autres Hotels

* Relais des Chartreux
Rue de la Cerisaie (RN20)
91160 SAULX LES CHARTREUX
Tél: +33 (0)1 69 09 34 31
Fax : +33 (0)1 69 34 57 70
Internet : http://www.hotel-relais.fr/fr/index.php

* SOFRAMOTEL
2 Rue du Pont Neuf
91160 SAULX LES CHARTREUX
Tél: +33 (0)1 69 09 84 00

* Auberge de L'lle du Saussay
14 route de Ballancourt
91760 ltteville
Tél/Fax : +33 (0)1 60 91 09 30
Internet : http://www.aubergedusaussay.fr/Presentation

* Hotel Mercure
3 rue du Rio Salado
Courtaboeuf
91952 - LES ULIS
Tél: +33 (0)1 69 07 63 96
Fax : +33 (0)1 69 07 92 00
Internet : http://www.mercure.com/fr/hotel-0376-mercure-paris-sud-les-ulis-courtaboeuf/index.shtml




Press code for
the
Vintage Revival

Spgectators and tgam megmbers
For mang yegars our British friends have dgmonstrated an gnthusiasm and a talgnt
for drgssing in an appropriate period stylg, without anyg embarrassment.

 paddock full of people dregssed as in thg vintage years would really add
somgthing to the gvent and makg it gven morg likg a trip into the past.

€verygong has this opportunity to eontributg in his or her own wagy to ong o%
curopg's greatgst motoring gvents on this lgggndary circuit.

We need you to give it a go! Reprise texte LMC

CAMPING T e 3 . . : J
INTERDIT o - R CARCASTONNE




